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. THEODOLINDA, Queen of the Lombards, pd 


 MINULPHUS, A Duke; and a Rival of | | 
— Uh 


 RODWALDUS, likewiſe a Duke, friend to 
Agilulphus, and i in love WW Signor Carl 22 | 


N HERMELLINDA, > Princess, ere in 


Dramatis Personæ. 


r r 
AGILULPHUS, Dake of Turin - A Domenico 3 


4 


love with Agilulphus = Signora Aue Bel 


 ASPRANDES, Captain of the Guarths, friend ” 
to Minulph, and in love with Hermellinda | Signor Garelli. 


Dakes of Lombardy. 
Grandees of Turin. 
Guards and other Soldiers, 


1 


Ballet Mater, Mons. NOVERRE. | 


Principal Dancers. 


Mons: Nivdon, Malle Millard, 
Mons. Favre Gardel, | Malle — . 
Mons DESI — — 


Painter and Machiviſt, 3 — . 
| | Inventor of the Drefies, 1 Teo _ 
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PP 
TT #5 @ well known Story related by ſeveral Authors, tbongb 
I contradicted by ſome, and eſpecially by Baronius, tbat- 

- «while Narſes the famous Eunuch ſucceſſor to Beliſarius, com- 
manded the Armies of Fuſtinian in Italy, the Empreſs Sophia, 
| out of a perſonal pique ſent him a'moſt inſulting meſſage, to quit 
the Sword, and to lay hold of the Difiaff, refieting on his 
 effiminate condition; to this taunting reproath he boldly an- 
fwerea, that fince the Empreſs had been pleaſed to 2 him _- 
that taſk, he would obey her, and ſpin her ſuch a Thread, as 
foe ſhould not eafily untwine. Upon which, he invited Al- 
| boin King or | Chief of a great number of Barbarians to in- 
wade the North of Italy, which then went under. the name of 
Gallia Cijalpina.” Th. 2 Barbarians came originally from 
| Scandinavia, Pomerania, and ſome other more Northern pro- 
vinces in Ceimany They reached Italy in 558, and were 
at firſt called Vinuli, But afterwards the Italians ga ve them 
tha name of Lombardi, Lan di, or Lanpobardi, becauje 
of the long Partiſans or Halbards they uſed fer their arms. _ 
Thus was eftablijhed the Kingdom of Lombardy, which con- 8 
rinued ander taventy one Princes till 774, in all 206 Years. | 
Among theſe Princes who reigned in Lombardy there was ? 
Anterith, woho married Theodelinda Daughter of Gariba!d 
King of Bavaria. Being poifoned at a public feaſt, bis vo. 
dow aſcended the T hroze, but the turbulent diſpofition,. and 
rreaſrable pructtees of lome of the Nebler, obliged her to ure >.9 
the Crown with Agilulphus Dake of Turin, whom he had 
already declared pariner of her heart by a ſecond marriage. 
This choice and reſotution of T heodelinda met with the wniver- 
fal abbrobation of the perple owing to the confſpicuons wirtaes 
for which Apilziphus was rexowned; yet Minnlphus eme of 
the Princes of the Blood, and @ fecret Rival of the nec King 
in love as well as in power, imagined a meft atrecieus calumay 
te ſerve bis frzifter parpeſes e charging biz aur bv pei- 
fexed the Cup, iz which T bend was te g after _— 
toe v., fe cath at her inan aten. Jog ve a placyibie 
evioar te bis charge, be encha vent ed to perfuac'e the Ice that 
AHeilulphas Bi a flreug attachmen: for Hermellinda a yung 
Priacefs, wibed for an ofportanity of giwing ber bis ban, 
and , placing ber en the Ine ; at fn the a;/Ericoas of 
M:n.dpous made fome impre/*or oz the Tune of | oeedelinde, 
ber not being ſupported by azy ref they could ot alter the 
bioh opinion jhe had entertained of ver b:jvand's fidelity. She 
therefore «fſured Agilulpbus that far fram crediting the act. ſa- 
lion, foe evould puniſh Winulphus with. death fer ba hing in- 
vente i ſuch infamous fuifity, The King however cenſiderir:y 
the bare ſuſpicion of a crixie an intolerable tain for a pii ſon of 
his exalied honour, appealed to the judgment of Heaven in a 
ſnrle Combat, and laving killed his Accuſer, bis innocence 
t ſet in @ conſpicuous light according io the ſuperſtition ef 
19:fe days. TOY we wh 5 . 


* 


ATTO . _ 


EY I ae. 
Arie. . | Aſprando e Rodoalda. 


O. yearn di lieto annunzio 
Apponator io giungo. La Regina 
Sara fra pochi iſtanti in queſte arene. 
| the) Queſte sponde pid amene 
- Rendera lo splendor de' ſyoi bei aw ; 
Aſp. E' ver ch' essa desia_ 
Dividere lo scettro 
Con lo sposo Agilulfo; 
Rod. E' vero, e sol per questo 
Viene la regal onna; 
3 v' ha chi oppor si possa alle sue brame z 
gial IN tutti - 


Van d ſo al regio piede 
Sono = ba. a giurar uio a fede. 
llo splendor del 


De 1 i suoi — 
Sul labbro a" reg) $enti 
Gli accenti d' ogni cor. 
Ciascun per Re Þ acclama, 
Ciascun I onorg e l' ama, 
Ciascun- - offrir gli chiede 


Di fede il bel candor. (arte 
$ S 0 | : al 
Minolk ed Asprando. * 
Min. Dunque amico sicura | | ar 
Di questo cor è la fatal 8ventura, yo 
E ho da veder sul soglio pr 
Del mio rivale il forsennato  orgoglio ? thi 
As . Signor finger conviene, argine vano f ſu 


E“ I tuo volere al popolar des}o, 
Ed ai voti de? Gone), 


ES GS ES. 4. 
| | Porticoes, | 
Aſprandus and Rod walt. „ 
Ar Lord, I bring ſuch tidings, as muſt make 
| you glad; our auguſt Queen will ſhortly 
Rop Thank Heaven ! the cheering rays of the — | 
den fun cannot give our hearts more joy, nor reflect 
more luſtre on this land than the preſence. of her looks, 
and the ſplendor of her bewitching charms. „ 
Asr Is the report true, that ſhe intends to confer 
the Crown on her huſband Apilulphus ? 8 
Rob It is ſo, and for no other reaſon the royal fair 
comes among us: nor will ſhe find any oppoſition to her 
intent 5 for 1 tee, that the leaders of the people vie with 
each other to give ſabitantial proofs of their loyalty, 
and are ready to {wear allegiance to Agilulphus our new _ 


P 4 4 0 


In him we are ſure to find the 
greateſt bleſſing Heaven beſtows on 
- mortals, a good a worthy King 
wile, merciful, and brave, of virtue, 
learning and of arts the patron, ſtu- 
dious his country's intereſt to know 
and active to purſue it—juſt to his 
— 9 * no | 7 
ople's view, hope e opp | 
' — dread of the oppreſſor the : 
public father. [exit 


4.6 BB a 16 
Minulphus, and Aſprandus. 


Min Alas ! my friend, the hopes of my foul are 
all vaniſhed, and our miſery is complete. My Rival is 
raifed to the Throne. ES 
As> My Lord, ſure you are not unſkilled” in the 
arts of courtiers, and muſt know how to counterfeit + 
your looks and to conceal your inward purpoſes, At | 
preſent the tide of oppoſition is too furious for us to 
think of reſiſting it. There is not one ſingle voice to ö 
ſupport your wiſhes ; the public opinion is entirely 
againſt you. The nobles as well as the people are all 
your enemies: | 


a Throne om one fide. W 


i ®; 


4 
rey. 
Mix Shall then Agilulphus triumph in my ſpoils ! 


in of pains ! methinks I fee him play round 

the lovely waiſt for which I die: that thought has fixed 

a ſcorpion in my heart. [exit 
Ase I ſhall ever uſe my utmoſt endeavours to pro- 


| ſhall then my curſed rival claſp my treaſure in his arms! 
oh the pain 


| mote the ſucceſs of his intent; for my fortune ſticks to 


him while he is buffetting the billows of adverſity ; if 
he ſinks, I muſt periſh. "+ N 
| N I profeſſed myſelf his friend when 
the ſkies were clear, in the unruffled 


moments of his life; nor ſhall I ever 
be ſo baſe as to no him -in the 


ſtormy hour of adverſity. exit 


"SANE 
A large ſquare, with a pores of the City of Turin, and 


tie a grand ſymphony is playing, 
ther royal guards draw up, and form themſelves around, 
Then come A * Hermellinda, Migulphus, Rod- 


wald, Aſprandus, & other Grandees all afjembied to receive 


Theodelinda: ab appears on @ car, preceded by foldiers 


and etiendan's; after —— the Queen aſcends the 
d : : KEs a ; * 
Turo Noble Princes, brave Warriors, and you all 
faithful and beloved ſubjects attend; you raiſed me to 
the Throne of Italy, and it is the duty of my royal gra- 
titude to repay the giſt. Your happinefs therefore ever 
ſkall be the chief object of my cares. I gave my hund 


to the noble Agilulphus, and his ſplendid virtues led you 


to approve of my choice; now | think it proper to ſhare 
with him my royal dignity. Your conſent you cannot 


refuſe if you wiſhto enjoy a never failing proſperity— 
for it is impoſſible for _ to have a worthier Eng 


honor and glory have always been his aim though he 
often faced all the dangers which furious war wears in 
its bloody front, yot he means to fix his name by peace, 
juſtice, and mercy, and to raiſe lus trophies on the bleſ- 
ſings of mankind. 4 . : 
Aci It is only by following the noble example of 


- thy royal virtues O Queen, that I can juſtify thy gene- 
rous and unbounded encomiums. | x 


| Hen (O exceſs of love!) Min. (O Jealouſ;) 
Tuo Thou haſt too long poſſeſt the command of 


my heart to be my ſuvject : 1 am therefore obliged 10 


rare thee to the thronz, 


— 


— 


= . 


Er 


* 


40. Tutte le cure mie 


Min. 


e 
10 d Agilulfo el A lui 
bella 


Ceder, doy 


Fiamma che l sen m beende 1 | 
Ah non son vile a segno 


Di abbandonar insieme e amor e „er. 83 


* 4 


PmPiEgar are vogl io | 
| degli ottener possa 1 au . z 
Diperide ile mio deſtin da queſt Vento. 
Lo seguitai fedele 5 3 
' Quand era il Ciel gerenos "A 
Alle tempeſte in seno 7: VL 
Vo — ancor. [p arte. 


$e n it. 


Piazza dpi,, con veduta della Citt& di Tt rio. i 
Tong da ua lato. Al twone df matctora tinfonia, gi - 
| ran le gu uardie Reuli, e it dirpongone' interns. Succedono 


gaind! 


gilulfo, Ermellinda, Minolfi, Rodoaldo, As- 


prando, e altri Grandi, tutti racrolkf per ricevere Feo- 
= la b 5s T yopra' um chrro, preceduta dn 


Teo 


Agi. 


rm. 


Tu meco hai da . *. Als tua elt 


Lombarde,'e dal Nobile gu cortergio e dl la mar- 
0 e 5 | 

Prenci, poli, schiere | 

Delle als eure illustri oggetti, udite. 


Queſti dell' alma mia sinceri sensi | 
A voi come conviensl, 


Alla nobil fidanza, onde in mia n mano 


Dell' Italico Regno 
Lasciaste il freno, e libera la scelta | 
D' uno sposo, e d' un Re, di queſto core 
= comun bene inteso, ad ogni prova 

I grati sensi replicar mi giova. . 
IL. Eroe ch' io scelsi al Longobardo nome 
Gloria ed onore in poche lune accrebbe, ; 
EI xoghio a lui maggior forse non ebbe. 
Di tue virtudi al raggio Augusta sposa 
II mio valor farsi maggiore intesi, 
Anzi me stesso a supè rare appresi. 
(Che bell' amor.) Min. ( — 1) 

Teo. Del Trono 

Non men che del mio cor P arbitro sei, 
E se piace agli Dei. 


. 


Teo. 


— AI ae es. —— 4 
1 — — — 


Ognun fa plauso. Mir. Ed io 5 


A secondar m' affretto il tuo des o. 
M' è nota del tuo core ae 


La fedeltia, Erm. Non isdegnar Regina 


_  Anche gli omaggi miei: a pregj tuo. 


| (Bell spe ranza mia 


Conforme è ben chi teco 
Al talamo chiamaſti, ed all' Impero 


(Intendo : E' quella lode 

Al rimprovero _— 98 
ti tradita.) 

zudditi sul labbrod 64-8 


Queſt epressi per te sinceri sensi— (zcendendo dal 


No, spiegar non poss'1o 


. 59 sien dolci e cari 


amante mio cor bell idol mio. 


Ogni omaggio, ogni applauso 


De popoli fedeli, idolo amato 


Perchè comun con te, solo m' & grato. 
L. ira, il livor m' opprime—) 


Poichè i raccolti due: REP 
Al mio sposo, al Re loro, ed a me $tessa 


Prestano omaggio e fe, lieta la ſorte 
Del!" Itale contrade 
A vicenda farem. Sopra il cor nostro 


Voi potrete rggnar, e noi sul voſtro. 


Cessin le lagrime, 
Trionfi amore 
Gia freno ĩ palpiti 

Di queſto core. 
Momenti amabili 
Lieti godrete 
Con la vittoria 
Del. caro sposo 
Pace e riposo 

i Awrete Ognor. 
Ermellinda cola. ; 


Quanto > difficil mai d'un primo affetto 


* 


Del pid costante amor esempio vero. (con 0 


| Tron 


| (partono tulti, eccetto Ermellinda. 


Tutto spegner l ardor! Ah! poich' io perdo 


L' adorato mio bene, 
Perchè non sciogli amor le mie catene. 


Perchè si barbaro 
Fra tante pene 


\ 


eg 


2 
0 


10a, 


| general joy, 


| heart with unutteradle joy. (deſcends the throne 


from thy heart alone, and there it edna 


our bappineſs; we ſhall join our cares to eſtabliſ their 


thou not break my chains? 
x O love! © curſed boy ! why doſt 


P \ ; 
op 9 y #? 8 - : 

ts «i refolutqnii cala by the general voice 
of the people. _ 

Min Madam, you ma joinm ſuffrage to the votes 
of your faithful ſubjedts, : . 
0 _ My Lord, I am too well convinced of your 
oyalty. 

Han permit me Madam, to do likewiſe thy humble 
homage to your Majeſty. I cannot but concur, in che 
congratulate the exaltation of your 
worthy conſort. The deli ty of his love well deſerves 


the glor reward beſtowed on him. [ironically ._ 
Act (I am not the dupe of her praiſe : {I know that 


| he means it as a bitter 


.) e 
Han (Alas! all popes have been deluded.) £0 
Tazo The loyal ſentiments, with which th virtues 5 
O beloved Agilulphus have Juſſly honored, fill m/ | 


Act My peace, my glory, all my icity ſprings 


Mix (I feel a thouſand tortures in m / breaſt, y 
Juno Since then our generous ſubjects have ſettled - 


own; while we govern others; ſhall not forget to rule. 
ourſelves : to guard the rights and Herdes of our Har 5 
people my be our higheſt aim. $a | 
| What i is there more to wiſh 7 Hrs bh 
can find no flaw in ſuch a glut 3 
happineſs to let one miſęery in—let © 
then all ſorrows be ſtill; this fortu- 8 
nate unĩon ſecures the peace and tne 
proſperity of all Italy, and bids all 
| our hours be joyful. 
® exeunt all but Hermellinda : 


8 |S; E N E IV. 
- Hermellinda alone. 


The firſt 8 of love is oſten a 50 ſympathy 
which never can be effaced O tyrant love! ſince thou 
haſt deprived me of the object of my affections, why doſt 


thou torment 1 me thus? thou rageſt 
82 wich 


. —ů— — = 


[10 | 
with thy fires within my breaſt, - 
while the heart of my beloved ob- 

ject is as inacceſſible and cold as the 
proud tops of thoſe aſpiring hills 

. whoſe heads are wrapt in everlaſting 
ſnow. — n 1 | [ext 


*. 


* 


n 
Perticoer. Agilulphus and attendants, then Aſprandus. 
Act I find that ſome perfidious traitors begin to un- 
maſk - but I hope that the rectitude of my conduct will 
diiappoint their malice - let them do their worſt, I know _. 


ho to defend my rights. Envy is a fiend more tortu- 


red than torturing ; ſhe never fails to fix her ſtings into 


her own boſom. What tidings Aſprandus ? 


Aer My Lord, the Queen deſires your attendance, 


| the chiefs — all aſſembled for the purpoſe of confirm- 
: the 


ing your royal digni 


ty. N | 
Asen Well, I hal join her, though I muſt confeſs 


to thee, that I aq not much proud of the vain diſtinc- 
tion of my exalted ſtate—- Gr DEL Tos ih 
What is a king ? a man condemned to bear, 
The public burthen of the nation's care; 
No dignity can ſhield our ſouls from woe—the dazzling 
ſplendor of the throne does not make me blind to the 
numberleſs dangers and cares that ſurround it. I accept 
the Crown merely to gratify the wiſhes of the Queen. 
When ſhe gave me her heart, ſhe made me ſupremely 
bleſt, and nothing can ever add to my felicny. 
I can boaſt of royal anceſtors, but I 
aw above deſcent. The laurels with 
which Heaven has ſo often adorned 
my bros are the belt ground of my 
ambition, Yet, fince the Queen has 
been pleaſed to confer on me the 
Crown, I think myſelf bound to 
maintain my right, though I ever 
ſhall conſider myſelf as her ſubject: 
her glory and her _— ſhall be 
the conſtant objects of my care, and 
my ſword ſhall be ready at all times 
to ſhield her againſt the attacks of 
any preſamptuous foe, —_ 
| , 8: C&S 88 N. 
A Hall avith feftal lights hung out. A magnificent table 
ſpread with warious golden urns, and ſeats. : 
Þ Rodwald, Minu phus, and Guards. 
Ron The Queen to ſolemnize the election of the 


N 


Ca] 
. Priva dell' unc o | © 
. 2 F 
Fra smanie e palpiti | 
Mi tienr AR? 
Oppressa 2 l' anima 


Dal tuo furore . 
e 1 misera EG 
Vuol farmi ognor. 8 (parte. 


ene Na . 
Air. Agilulfo, 5 gute, indi Asprando. 
Agi. S' invidia la mia sorte, eppur del Regno 

Cercai finor di non moſtrarmi indegno; 

Ma congiuri che vuol : ho cor baſtante 

De? miei nemici a rintuzzar ! orgoglio, 
FE a confermar i miei diritti al 80glto. 


Cosa mai rechi Asprando? 4 La Regina . 


Ti chiama, uniti i duei 
Alla mensa regal la nobil scelta N 
Debbono confermar. Agi. A lei m' affretto; 
Ma non creder che sia 1 "x 
La om di regnar, nell“ alma mia 
Lo ſtimolo maggior: i di lei voti el 
Sol di compir 10 bramo | 
La mia felicita pervenne al colmo 
Senza l' onor del Trono, | 
Quando del suo bel cor mi fece il dono. 
Crebbi alla gloria in seno, 
a Nacqui all' onor del Trono, 
Note le _ 80n0 | 
Che *1 Cielo a me dond. 
Ma l' soglio aver io voglia 
98 Sol per portar catene z 
Soggetto al caro Bene, 
Fedele ognor ard. 
E. se qualch* alma audace 
Contraſto a lei i impero, 
L' empio nemico altero 


o 


S O vi. 
Sala illuminata. . 


Gran Mensa imbandita, con divers wasi drs e vedili. 


Rodoaldo, Minolf, e Guardie. 


Reg, Al confermato Re vuol la regina 
L' dfferta della tazza 


. 


Impallidir fard. e (en. | 


X- 12 Ll 


| * licar, Min. Ab Fr ata: 
ob? : ufelice destino 
Tu rammentar mi fai. Rod. 6; non e re 
Di rammentar sventure. - 
Ma tu meſto mi sembri, e perchs mai 
Prence volgi inquieti intorng i rai? 
_ Regina forse es 
La scelta a te non piace? = 
Spiegati, parla. 25 Oh Dio 1 1 
Deh lasciami tacer Quando e 
Baſta—quelli che credi . 
Della virtude amici, 
Foros son traditor. Rod. ale! che FTE 
Chi mai nudrir nel? alma q 
Pod e funesto orgaglio, . * Nt 
__ + Ct osi oltraggiar il succegsor del soglio. | 
Min. Un bellicoso ardor spesso il periglio 
a Non ravvisa e non sente, EC, 
. | 5 sprezza il pid feroce, e I piq potente. | 
| Guerrier avvezzo in campo | 
Di 5ento spade al lampo, | 
| Se un' alma vil rimira 
b Non si commove all' ira 
78 | + Nell:ggitato cor. 
Ma se venir zi vede | 


| Fiero nemico in faccia, 5 
| L' assale e lo minaccia, 
| Perchè sol quello crede - 
| 5 Degno del suo furor. | ( parte, 
| | Rod. I suoi confuci accenti | 1 

P +. "Og Empiono di sospetto il mio enero; | 
| Ah forse qui ei aggira 7 MN A 
| Qualche furia d' gverno a noi d' intorno 8 in 
| | Per turbare il seren di questo 3 * (parts pe 
| 
| 


: „ "8 CEN. 4: Mt” 
0 | Teodolinda, Agilulfo, ed Ermellinda, con _ indi 
| Minolfi, e Rodoaldo. - 


Teo. Dunqu ue il comun consenso ha gia nel regno 
Si ermato Agilulſo A lieta mensa 
iedano i duci A me la tazza. Altrove, * a 11 
| 24 — mio 89050, adesso | x. 
Col voto universal, tra queste mura | 
Ii saluto mio Re. Dal labbro mio ö 
Passi la tazza at tuo, Quindi s. eri, 
Eko, ayviva un' alma sola 1 nostri 1 85 ; 


 . Rod This is not time to thin 


. 


King intends to perform the ceremony of the cyp,. that 
is to renew the oath ſhe took at her inauguration. 


MIN You know that in this very ceremony her firſt . 


huſband Antarith was e | 


of grief and misfor-. 1 0 


tunes: but my Prince why ſo penſive and dejected ? per- 


haps you have ſome objsction to the Queen's choice ; 
confels the truth, open your heart to me. | 


Min” Alas! let me be filent—Were I to ſpeak— 


but I ſhall content myſelf with obſerving that undler fair 


retence of friendly ends, many artful wretches know 
ow to wind themſelves into the feeble mind of eaſy wo- 
man, and hug her into ſnares, B 
Rop What can be your meaning, My Lord? you 
ſeem to apprehend ſome fatal conſpiracy ; but the peo- 


le's loyalty is ſo firmly rooted, that no traitor however 


bring will ever think of riſing againſt the throne, 
Min There is a martial boldneſs, that ſpurns at 
the mott evident danger, and the greateſt obſtacles ſerve 
only to entice it. | | : 
rue valiant ſoldier inured*o the claſh 

of arme, who often urg'd his foul in 

fighting tields to war, does not feel 

any emotion of anger when he ſees 

a mean deſpicable enemy ; but let 

him meet with a ferocious intrepid 

foe, then hid heart (wells with tre- 

mendous. rage, becauſe he thinks 

him an objec worthy of his fury, 


jnfernal fiend has intruded upon us for the invidious pur- 
poſe of poiſoning our joys.. {4 
VVV 
Theodolinda, Agilulphus, and Hermellinda awith atten- 
dants, = Minulphus, and Rodwald. 
Turo Now the election of the king is ſanctiſied by 


Ro His ambiguous words perplex my * 
and fill my mind with ſuſpicion 3 1 much fear that ſome 


(exit 


\ 


the unanimous ſuffrages of the people Let my noble 


chiefs ſit at the royal table give me the cup O Agi- 
lulphus, I already declared thee my huſband, and now 
I proclaim thee” my ſovereign—thou ſhalt taſte this cup 


with me, as a token of the indiviſible union of our hearts. 


Min - Forbear O Queen thy death lurks in that cup. 


Turo What doſt thou ſay ? - (on the point of Drinking 


Min There is poiſon in that.cup. 
Truro O ye gods ! whatdoIhear?f, 
| (throws down the cup and all riſt with marks of aſtoniſhment. 
Act O atrocious perfidiouſneſs ! ns 
Hsx Ocriminal attempt Yor | 
Rop' O' dreadful treachery ! 
Tuo Who can be the author? : | 
+ Mix The traitor is well known to me, I do not 
chuſe to point him out now, but I ſhall ſoon make a full 
diſcovery, + 3  +#..5 Th 
Hex O Queen! Rod. My Lord. 5 
Hz O dreadful event! | 
Tuo Leave me. Act Depart, #4 
Hes, An univerſal horror chills my very heart. 
Rob tremble, [exeunt Herm* and Rod, abi attendant 


SC EN E VIII. 
Theodolinda and Agilulphus. 


Tuo My heart ſinks in me. | 

Ao Confuſion hangs on my fainting vitals. 
Tuo Dear conſort; A0. My adored Queen ! 

Trxxzo My aſtoniſhment has almoſt deprived me of 
my ſenſes. | 8 
4K O heaven! is this then the loyalty of our ſub- 
ects | 


Turo Did ever my conduct deſerve- ſach infamous con · 


ſpineyß ?!?! 3 0 
Ao Let the traitors rather Tut off mine own life, but the 
days of Theodolinda are too precious, 

Turo Ah no, the days of Agilulphus are much more 
precious than mine. | \ 45 
AC O > © gracious powers l defend my Queen, 
Tuo © yeſuperior beings protect my huſband, and my 

king, Acr, Ah, if the anger of fat. - a 
; Tr go If the frowns of deſtimy —= —_ 
2 Muſt full on one of us, O hear me, ye eternal powers, 


accept my life for your victim, but ſpare the days of the dear 


partner of my heart. 


Ac My love, my darling I grieve but for thy fake, un- 


utterable ſorrow ſwells my breaſt... WO, 
THEo Soul of my ſoul, I am diſtracted with ungoverna- 
ble woe, but it is only thy own danger that fill my heart with 
_—_... | 3 Int 
Ac Ah dear partner of my ſoul, let not ſuch ſtorm of 
. . paſſion ſhake thy tender boſom. FURY 
TnEO Ab, do not mind my ſorrow, take comfort for thy- 
ſelf. 2 Never did my heart ſeel ſuch anguiſhing tortures. 
O Ocruel deſtiny! O horrid danger! O unfortunate love. 
| End of the Furſt Act. 


tt 


n-; | 


L 


Che comuni gli affotti | 
Saranno nell' auversa e lieta zorte. OY atto di hs 


| Min. Ferma o Re ib. o beveraila morte. 


Teo, Perche? Quello è velen. Teo. Numi! 
che sento ! 


Agi. Oh perfidia ! Erm. Ohdelitto ! |. Red. Oh tra- 
dimento. N la tara, e 5i alzano tutti 

77. Qual empio cor? Min. Tra questi (pieni di fupore - 
Absallj hol il reo non e, ne deggio 

I dale svelar in questo loco, | | 

Tutto saprai fra poco. | (parte 

Frm. Regina, Rod, Mio Signor. Erm, A tal extremo 


J. Laciatemi, Agi. Partite= Frm. Io gelo. 


| Rod. Io tremo. C Rim. Rod. coi grandi 


s O R N A vim. 
Theodoilnda 0 Agilulfo. 


70. Che spauento! © Au. Obe ono! Teo, sro! 
Agi. Congorte | 
. Mi oppresse il =_—_ a 40gno, 55 
Che pid sensi non ho. Agi Quel ae eccesso 
O Cel! E' questa dungus 
La feche mi i giura? To, E quando mai 
Tant odio meritai.? . Ai. Della mia sposa 
Insidiare i bei giorni. Tes. All' idol mio 
La morte preparar? Agi, Stelle pietoſe ! 
Conservati il mio ben. Ja. Il mio texoro 
Difendetemi o Numi ! 


| - Ah! se qualche 8ventura—— ,, 


Se qualche reo deſtino—.— IE; 
4 2 Si prepara nel Ciel, io v? oo p Dei! 
Per Þ amato mio sposo 1 giorni miei. 
Agi. Ma sento il cor dividere 
Peer te bell' idol mio 
Dal pid crudel dolor. 9 8 
Teo. Ah, che non so resistere 
Al fier tormento, oh Dio! . 
Per te mio dolce amo. y 
Agi. Ma frena il pianto o cara. „„ 
o. Ma tergi quel tuo ciglio 
a 2 Affanno pid tiranno Ys 
No, non provai finor. 
Che fiera sorte amara! 
Che barbaro periglio! | 
Che sventurato amor. ( (partono 


Fine dell' Atto Primo. | 


, 


ALY, oo — 
* 


ATTO . 


8 C N A . 
arri. Teodolinda * x 


1 Agitulfa dit 166 
q 


L“ assicura Minoth : — ob pat 
uesto il premio degli affetti miei 
O deluso mio amor | che far mai deggio! 
J miei giorni lasciar dovrd i in periglio, 
Oppure colla morte. 


Punirè M traditor? Oh ſiers eſtremo 


8 crudel——Ah oull indegno 
anim tradita 
4 Cuts tutto il ſuror Mora . ma pbi 
Se reo non fosse Oh ceme tremo oh come 
E ' in tumulto il mio cor. - Dovunque volge 
Atterrita lo sguardo ahl mi 31 affaccia 
* deſtino . che mi minaccia-. 
Tra mille affanni io sento 
L Alm agitata in seno; 
5 E I fiero mio tormento 
P Mi 4 Frog 
4880 i pena 1 4 
Quella suceede * fy 5 
BY - sortę mia funeſta 
Sempre mi fa tremar, Aan 


s O bb ci; bd 
Ertnellinds ed La 1 


Agil... Principe 0 che Jet”, 5 ol 


199722 


| Sno e ae tba 
Chants ha la te mort. £35243 Silk 


e 


ACT . 


3 CB N n 
Porticoes. . PR 7 : 


'Theodolinda alone. 


* 


( Agilulphus the baſe contriver of my death! impoſlible ! 
and yet Minulphus poſitively charges him as guilty of 
the late horrid attempt O monſter of ingratitude ! is 
this the reward of my tender affections -O my deluded 
love! what can I do? ſhall I linger out a wretched life 
ſurrounded with inſidious plots, and endleſs dangers, or 
ſhall I cut off all my fears and my miſery with the trai- 
tor's head ! O cruel alternative! yes, I, will ſhut my 

/ ears to the voice of mercy, and the cries of love! 


the villain die—but still J have no certain proof 
of his guilt ! diſtracting thought! I feel a conflict in my 
0 mind far more cruel than the agonies of death—no reft, 


no peace, no, hope of comfort I can ſee, black deſpair 
purſues me whereſoever I go. y- 
Tempeſts and whirlwinds through my 
boſom move, and my heart is break- 
ing there is a ſtupid . weight upon 
my ſenſes—a crowd of anguiſhing 
thoughts have ſtormed my mind. (exit 


£ SCENE. 


- Hermellinda and Agilulphus. 


Her My Prince think of thy ſafety, fly from this 
Place. Ac1. What do you ſay O Princeſs ? | 

Hzr I know that ybu poiſoned the cup for my ſake, 
and am now convinced that you wedded Theodolinda 
only to get poſſeſſion of 2 — | - 


— 


. 


— — 


F v8 ] 


Aoi Are you delirious? N 
Hez Why delirions? your deſign is well known, 


| Minulphus has diſcovered it to the Queen, and her roy- 


al indignation has pronounced againſt you the puniſh- 


ment of death. 


Act What do I hear? O ye cruel ſtars ! is then 
the audaciouſneſs of the perfidious Minulphus ſo un- 


| bounded * HER. How ſo ? is the accuſation unfounded? 


Acr Can you think me a traitor? O heaven! is it 


poſſible for me to betray the ſource of all my joys, the 


light of my ſoul, the divinity of my heart ? 
HzxR Then you do not love me? (O torturing 
jealouſy !) „ | 
Aci My Princeſs, 7 ſcorn to deceive you—you do 
not poſſeſs my affections, and never did—the very firſt . 
inſtant I ſaw the lovely Queen, her charms conquered _ 


all my deſires, and ſhe has ever ſince reigned in my 


heart the ſole object of my tenderneſs and adoration ; O 
ſhe is dearer to my ſoul than the vital air I breathe ; nor 
think that I miſtake the flame of ambition for the fires 
of love. If an humble cottage had been the lot of Theo- 
dolinda, I ſhouid have deſcended the Throne, had that 
been required for the union of our hearts, 
The God of love ſhot all his fires 
Into my ſoul, and ſet no bound 
To my ſincere and firm defires ; 
More tenderneſs was never found. 
Let fate in anger ftrike a blow, 
Let stars diſdainful frown on me; 
. Amidſt the agonies of woe 
For ever faithful I ſhall be. 
If the affections ſhe has ſhown, : 
/ (O pain of pains:) are now forgot; 
Then all my hopes of bliſs are gone, 
And black deſpair ſhall be my lot. 
How much I love, my vouchers are 
The conſcious rulers of the ſky, 
For her 1 breathe the vital air, - 
And for her ſake I'm proud to die. [ exit 
HER My affections are very ill placed indeed I only 
ſtrive to embrace a viſionary joy, I muſt turn my thoughts 
to another object. . ö [ exit 


d © 


A periſiyle in the royal palace. Minulphus and Aſprandus 
evith ſoidiers, then Rodwald avith other ſoldiers, after 


; wards Agilulphus ith his guards. 
Mix Brave Warriors, the perfidious wretch, who 


Fg 


0 


| Minolfi ed Asprando con 5oldatt + indi Rodoaldo con altri : 


Min. Guerrieri, è noto a voi della sovrana 


[29 J 
Agil. Che cosa axcelto! O stelle! 
_ EV iniquo Minolſi ha tanto ardire? 
Ern. Come! tu ' reo non sei 
Agil. Io reo di tradimento 
Verso colei che adoro, 


Ch' eV unico mio bene, il mio > tegoro, ; 
Il mio Nume, il mio sol, l' anima mia! 


Erm. Dunque tu me non ami? (Oh gelosia !) | 
Asgil. Lusingar non ti voglio: 


Principessa non t' amo, e non t' amai: 
Alla diletta sposa 

Tutti gli affetti miei dal primo iſtante 
Ch' 10 vidi il suo sembiante, 

Tutto il mio cor donai ; 3 
E a tal accesso giunge Þ amor mio, 5 
Che se la sorte avesse 


In vece della Reggia | | . | 
© _ Data all' amato Bene una ca anna, | 
Disprezzando ogni fasto, ed ogni orgoglio | 
Per lei contento io scenderei dal soglio. 
Costante e la fiamma 
Che avvampa il mio petto; ; 
Pin tenero affetto 
Serbar non si può. | 


Sia I fato crudele, 
Sien gli Astri tiranni, 
Tra barbart affanni 
Fedel io sard. _ 

Se perdo il mio _ 
Che abisso di 
Io perdo ogni uh | _ 
Che mai far potrd? g 2 

Ch' io sol per lei vivo 7 Ws. 
Lo sanno gli Dei; 

Morire per lei 
Ancor A (parte 


\ 


Ern. Deluso è I affetto, 1 


E an fa d' uopo ad altro oggetto. | (parte 


S 'c R N A III. . 
. Colonnato nel Corithe della Reggia. > 


Foldati, poscia Agilulfo con le zue guaraie. 


L' insidiator. Se fede a lei serbate, 
L' alto misfatto a vendicar volate: 


= 


[ i combatte di nuovo. A gilulfe con le tue guardie i unisce a 


K . 


Mora ra Abilulfo Rod. on, chi queste dle 
Proferir empie voci. Io dr quel prence 
Il difensor sard. Min. Difender vuol - 
Un traditor * Rod. Il traditor tu sei. q 
Min. Cosi ardisci insultarmi ? 1 
AIP armi o fid! miei. Rod. Compagni AV armi, 
: (S/ combatte finch? giunge Agil. 
Agil. Fermatevi Aſp. Che incontro! Min. Oh 
Numi! Nod. II ferro 
Signor in tua difesa 
Snudai. Agil. Che ascolte ? Min. Io veg | 
La Regina ralvar, d' un tradimento - . 
Vendicarla o morir. Agil. Ah mentitore, 
Non troverai riparo 
Cdntro ?l giusto furor di quest acciaro. 


Min. O sventurato istante! 


Abbandonato io son. Agil. Cedimi il ferro 
Min. Ah mi tradisce il fato. 


Rod. ed assale Min. ei 5uoi geguaci, i quali dopo aver com- 


Aa» 


battuto qualche tempo cedono e fuggono. A gil. disarma — 
e Rod. Aspr. e Min. 2 incatenato. | 
Anil. Di catene sia cinto 
I' empio fellone indegno, e nella Baja 
Indi si tragga alla regina in faccia' = 
Del suo la labbro mendace 8 
Ad arrossir, s d' arrossir capace. (parte 


Min. Io vinto——1o fra catene ! ! 


Oh Ciel! da tanti affanni 
Son confuso ed oppresso, 
Che ravvisar non so quasi me stesso. 
Fra stupido, e confuso 5 
Palpita il cor nel petto: 
Odio, livor, dispetto 
Mi porta a delirar. 
Ma dov' è I mio coraggio, 
Dov' e quel cor 8 fiero : 
Son prigioniero è vero 
Ma vi farò tremar. , 


„ (parte con Aſp. in mexæo zo alle guardir 
s S EN A . 
Rodoaldo solo. 


. Allorche Ii innocenza 
Si crede pili sicura, 3 
Un tradimento il suo candore oscura: 


B33 © hoe, 


| [ag T 
ſought the Queen's blood: is now well known to you x - 
if you wiſh to ſhew your loyalty, you mult try to aver 
her of her lurking foes—+let then Agilulphus pe A 5 
Roo Who dares utter ſuch ſeditious wo ? I am 
bound to defend that Prince. | 
Min Will you then defend a Traitor. 
Rop Villain, you are the Traitor: 
Mix Shall 1 bear ſuch outrage ! my faithful friends 


to ams. | 
Rov My brave companions to arms; £4 


As? (What will now *, the event 905 

Min Hell, and furies! 

Rop Tis for your ſake, My Lord. z unſheathed 
the ſword. Aci. What do I hear? 

Mix The eren, s life is in danger, and I will pro- 
tect her, or periſh in the attempt. 
| hos. Take this audacious villain, try the edge of 

my tee 

Mt x O ee moment! 1 am deſerted TY. all. 

Aci Yield up that ſword. . 

Min Fate is againſt me. c 
[They fight again Agil alphus with his guards join Rod. 
and falls on Minulphus and his followers, avho after a ſhort 
Rirmiſs are diſperſed. Agi. diſarms Min. and Rod. Aﬀp.. 

4d Min. is put in chains. | 

Act Let the Traitor be loaded with irons ; you 
ſhall then, take him before the Veen to bluſh for bis 
atrocious calumny if the cheeks of ſo hardened a villain 


are ſuſceptible of blues. (exit | 


Min Am I then conquered, and a captive ? n 
neſs ! eonfufion ! I have almoſt forgot myſelf. 
Shame, unpitying ſhame by invaded 
my heart, and the ſcorpions of deſ- 
pair are 1 on it. I wonder 
ow my reaſon holds but where is 
my wonted courage ? tho? fortune 
has humbled my arm, yet ſtill my 
ſoul fixed high, and of herſelf alone 
dependent is free, I ſhall rife ſupe- 
rior to my foes, and the bolts of my 
fury ſhall be doubled on them. 


CC 
Rod wald alone. 
ugh a heart untainted is the ſtrongeſt breaſt- late 
the ſnares of our foes, yet the darts of inſidisus 


wa 


Act Forbear (They fight till Aer. arrives | 


[ exit with Aſp. eſcorted 7 the guards | 


5 [ * N . L 
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threatenings. Mix. Proud Woman, I fear thee not. 


malice are too often ſucceſsful, and is not always ſaſe to 
rely on innocence alone. L TOS ran 346 
Il̃ lat pilot is tooraſh and uncautious, 
who apprehends no danger becauſe 

the waves are peaceful, and the face 

of Neptune ſmiles awhile, often when _ 

the ſkies are molt clear, a ſudden + 

= tempeſt riles— — | 

Darkneſs and raging winds their terrors join, 

And ſtorms of rain, with ſtorms of fire combine; (exit | 


4, 0 WE: 
+ Agilulphus and Theodolinda, zhev. Minulphus in 
ALetters with guards. . 
Tuzo No more, ungrateful man the perfidy of 
thy ſoul ſtands unmatched on earth. 5 
As Permit me at leaſt to ſpeak, and then judge 
th calumny will ſoon be unmaſked, and you ſhall no 
longer wrong the innocent—but lo! the traitor is coming, 
Tuo When ſhall my heart be free from theſe 


dreadful perplexities. Aci. Draw near. (to Min. 


Mix What's your intent? = 
Asi You well remember the heavy charge you 
brought againſt me—now have you the front to inſiſt | 
before the Queen on your execrable impoſition, or do 
you take ſhame of it as you ought. . | 
Mix (My boldneſs forſakes me.) Ac1. Speak 
TRIO Anſwer him = 8 
Aci Perfidious wretch ! confuſion riſes in thy face 


and interrupts the villainy of thy tongue. 


Mix Yet O Queen I could ſay— 

THzo Villain, Ican no longer liſten to thee in the 
diſtraction of thy looks too plain I read thy treacherous 
deed---dear Huſband forgive, and let the exceſs of my 
love atone for the error of my groundleſs ſuſpicion. | 

Mix (All Hell is within me.) | | 

Act Lovelieſt of all women, it ſhall be the conſtant 


care of my life to emulate the refinement of thy amorous 


tranſports. (Mix. Nature can bear no more) 
Asal And thou perfidious wretch— , 
Treo Monſter! | 5 
Ac Swift deſtruction ſhall fall on thy coward head 
Min Thou art too conſcious that theſe fetters pro- 
tect thy inſolence. TH SO. *Tis not to be born— _ 
Peace villain, peace, doſt thou preſume to ſcare us with 


| | 
Nel uo cor non ha consiglio, ö 
Non è provido il Nocchiero, 1 
| | Che non teme alcun periglio, | 
2 Perchè placido stà il Mar. 
Benchèe veda il Ciel sereno, 
Sia si deſta la tempesta, 
E sul ca in un baleno 


| 
; Sente il mine $coppiar. =. 1 (parte | 
8 Cn . a | 
(exit Agilulfo e Teodolinda, poi Minolfi incatenato con garde, 
Teo. Ah taci, ingrato un? alma, | | 
Mendace qual la tua, giammai non vidi.. Fo Tons J 
* Lascia almen ch' io favelli, e poi decidi: 
| | Fra momenti o Regina | 
of Ceesseran le contese, | 
E l tradimento e I traditor palese | 
— A te sarà.— L empio rival gia viene. | 
no Teo. E quando finiran si acerbe pene! . - 9 | 
ng, Agil. (a Min.) Accostati. Min. Che vuoi? | 
ſe Agil. Le gravi accuse 25 | | 
Min, Rammenti ancor, onde tu reo mi ſesti ? . | 
| Le affermi alla Regina o le detesti ? ; | = 
pu Min. (Mi abbandona V ardir. ) 28 Parla. F | 
iſt Rispondi : Cf 
10 Agil. Perfido ti confondi. 
Min. Eppur Regina Teo. Ah taci, 
— In que? confusi accenti, 
| Nel tuo rossor io leggo i tradimenti | 
"'E Del tuo feroce cor—Sposo perdona f | 
| L' error de? dubbj miei: ne sia  emenda „ | 
La più costante gara, onde desio ; | 
e | Superarti in amor. Min. (Che inferno & & mio 1) 
1s | l. Adorata Consorte, | 
y In si dolce contesa, 
it Agil.. E tu perfido. Teo. Indegno 
1s Agil. ' Vittima diverrai del nostro sdegno. 


Min, Non mi avvilisce ancor questa catena. 
Teo. Attendi al tuo delitto egual la pena. 
Frena audace il labbro altero, 
d Cessa alfin di minacciar. 5 


2 essere il vincitore ö 3 
Sara mia cura ognor. Min. (Mi scoppia _ core 1) | Wil 
5 Miz. No, superba, io non pavento 


1 — — —— ̃ — —— 


(+) 


| Heil. "Traditor, qual cor a e 
Dovra tasto vacillar. 

| | ' Min. Va, non tems il tuo rigore : 
| $7 


4 „ Pld nan pon e 

| Agitar mi sento il care | 
|; Dallo adegno, e dal dolor. 
| | | Teo. Empio. ! Min. Ingrata ! ! Aeil. Infdo 


Teo. Indegno ! 
| Quando mai la bella calma 
ih Vuoiene Þ alma a consolar. 
. Min. Ah dal barbaro tormento 
| | Io mi sento lacerar. : 
| CY 3 Ah- PF orror della 9 | 
| V Che erudel minaccia intorno 
| f g | I miei giorni, oh Dio! funeſta, 
=. Son costretto a palpitar. ' (partm 


0 _ » C E N A VI. 
bl - . Atrio. Rodoaldo ed Ermellinda, 


1 Ay Prircipessa tu SAL, BY. 
| - Che fido ognor t' amai: 
Pensare ad Apilulfo or pid non puoi ; . 
| | Onde Alfih 4 0 ottener io mi ] = 
4 II conforto dovuto 
4 Al mio costante ardore: 
| Ern. Di rispetto sei degno. Red. E non d- t 
| . sperar potro che men severa ? 
8 Een. Di più non ti so dir, amami e spera. | 
| | Ridente .$peme - ' 
Vola nelP alma, . 
Rendi la calma 
A questo cor. | | | 
I' ira del fato | 2 | 
Tiemono 1 rei; 
| Io degli Dei 
bn CORE Sento il faror. NE” (parte 


S O E N A VII. 


go” gilulfo ensox0, e Rodoaldo, indi Teedolinda. 


Nod. Prence che miro! O ciel! e mai sei 
_ Cog n e meato } | 535 4 


Ir tons 


et 


arte 


K* 5 1: 
Aa1 Inſolent traitor—better for thee to tempt the 


againſt the divinity of my heart. 

Min I am not yet conquered, and ill I hope to 
view thee fallen and groveling at my feet. 

Asi TRIO. 2 His boundleſs arrogance fuels' the 
inward flame of my revenge. 

Min The tortures of my gnawing conſcience diſ- 
tract my ſoul. THEO Impious wretch ! | 

| Min Faithleſs woman! Ac. Traitor. 

Txzo Monſter ! 


2 When ſhall this ſcene of afiition _ a 1 
MIN Fas I grieve, that's true, but *tis a grief of 


3 Here I ſtand like a ſhipwrecked 
wretch, cold. n pale, 
ſpent, helpleſs, hopeleſs, mad, 
caſt on a ſhore as * as the 
waves. ä (exeunt 


8. C E N E VI. 
Porticoes. 


Wie aut Hermellinda. 


Rod Madam, you well know how much 7 ſuffered 
for your fake—T ever loved you with ſuch tranſcendent 


paſſion, I ſoar'd quite of reaſons view. now, that you 


can no longer think of Agilulphus, I boldly. venture to 


claim the reward due to the height of my conſtant affections. 


Her I can eſteem you. 
Rop Rather pity me, for compaſſion is the forerun- | 


ner of love: 


H»m I cannot yet explain myſelf, 7 ſhall only ſay 
that conſtancy is a virtue, that always excited my adey- 
ration, 

Come ſmiling hope, come fweet flat- | 
terer, whoſe deluſive touch ſheds on 
afflicted minds the balm of comfort, - 
my heart is free from guilt, and 
therefore the anger of heaven can- 

not fall upon me. . [ exit 


N E 


C E VII. | 
Agitulphus KAN and Rodwald, then Den 


Rop My Prince what do I ſee? what means the 


| N care, which thy 5 betray? 


of all the ſiends of hell than utter another blaſphemy : 


bk — . ˙—¹ o — 
— — — 


7 


21 The horrid plot has fabbed the pence of r 


ſoul for ever. 
Rop Your innocence is too evident, though be 


pretend— 
AG: Enough, 1 underſtand thy. meaning retire, 
anon you ſhall receive my orders. Rod. exit 


Tu 20 Delicious partner of my life, where cer you 
go, where e'er your ſteps you move, thither I'm hurried 
on the wings of love. 

Ao O faireſt of thy ſex, ſuſpend theſe raptures, thou 
doſt not yet knowe—— 

TnEzO Are then my affections indifferent to you ? 

Act O Heavens! I am not yet vorthy of them. 

Truzo What canſt thou mean?; 

As Malice has laid the ſtain of ſuſpicion on my 
6delity, and my honour obliges me to blot it out. 

Taro What doſt thou mean to do? 

Aci My: accuſer ſhall be ſet at liberty, and in a 
fingle combat he ſhall try his valour with me. The judg- 
ment of heaven is the beſt refuge my innocence can find. 

Tnzo What do lhe>r! what need to riſk thy pre- 


Cious life —0 my love, canſt thou thus torture 77 heart. 
2-54 
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| - Aer By benno, my, love, thou doſt diftrat n 
ſovl : there's not a ic: has falls from thoſe dear 99775 
but makes my heart weep. bl lood—if you think me ir o- 
cent, why ſhouldeſt thou grieve ? X racious powers 

Above are juſt, and always fight on the fide of innocenc?. 
The traitor” ſhall fall at my feet, and I ſhall triumph in 
his perdition. Fear not my charmer, and weep no more. 


How fair art thou, my Queen, thy charms how bright? 
For pleaſure form'd, and finiſh'd for delight! 
For ever burnt, and burning with defire 

My paſſion glows-with unconſuming fire 


Grieve not my love—ſtop top thoſe 
tears, for I feel them chill me to the 
very heart. A ſcene of glory and 
3 ſhall ſoon ſucceed, -. (exit 


* 
— — 


8 1 1 E N E VIII. 
Theodolinda hs 


| Alas! my love leaves me, and in the bloody conteſt may 
fall i into che ſhares of death——who wil if park & of comfort 


mY 


a0 


dgil. Un evento 5 ate"; 
Fu I tradimento reo, che dalla mente 
Scantellar non lo so. Red. Chiara e 
E“ innocenza tua, sebben da molti — 


/ 


| Aeil. Baſta—dicesti assai: 


Vanne, fra pocoil mio voler caprai..- (Rod. parte 


T7. Idolo del mio cor, Sposo adorato—— 


_ Vivere un solo istante . 

Non pudlungi da te quest als amante. . 
Agil. Qvesti trasporti o cara | 

Sospendi, ancor non sai. Tee. Forse non ſono | 

Grati al tuo cor? Agil. Oh Dio! C17 1 

De dolci affetti tuoi 

To non son degno ancor. Tro. Che dir mai voii 


Aeil. Bench' i innocente io sia, 


Un sospetto e un delitto all' alma mia 
E questa macchia cancellar io voglio. 
Teo. Che mai pensi di far? il. Senza catena; 
| armato'd* acciar vo? che all' arena 
Venga I empio rival, ch ivi l accuse 
' Provi col suo valor; 3 Guidice 11 cielo 
Cosi sarà dell' innocenza mia, 6 
Teo. Che ascolto! e a qual cimento | 
. Esporre (e) oh Dio! ti vuol ? Sposo adoratas\ 


Mi abba ndoni cot? (v biange) 
Heil. Tergi 1 bel eiglio, 


Cara non paventar del mio E 
Se innocentè mi credi: I 
Non sono ingiusti i Numi, : 
II traditor cadrà, del mio wiouto** 
' Risuonera fra poco il nobil vanto, 
Rasserenati o cara, e frend if pianto 
Ah se t' amo, e se t' adoro 
Lo sa il core, e Amor lo sa 
Io non bramo o mio tesoro 
Che la tua feli cite. | 
Tu sospiri! oh Dio! che =} 
Calma il duolo, e ti serena, 
Te 1 domando per pieta. 
Ogni affanno in pochi istanti | 
In proces si cangeri. {parte 


s C E N A Vil 
| Teodolinda gala. 


| On Dio! parte il mio ben, x an ft perights 
. ad espor la Vita, ed io nee” ; 


ES = 
Tranquilla rĩimaner Cielo pietoso! 
Conserva I' idol mio, tu che prote 


L' innocenza, l' onor, tu lo difendi 
Nel conflitto erudele, e a me lo — 


Oh Dio l. Da quanti inquieti ag. 


/ 


Tristi presentimenti | 
Agitato è I mio cor Oh sventurata !  \ | 
Di me che mai sara.? Pace, ri poso MS 
Addio, per sempre addio——Mexti oospiri : 
Miei compagni sarete, e per mia png: 8 
Sol mi vedrò da canto 
Diſperate dolor, perpetuo piano. 
Son tante le pene 
Che prova il mio core, 
Che pelt e di Bene 
Non o ſperar. 
Se perdo il Conſorte, 
Non bramo la vita: 
Ah ſolo la morte 5 
Mi può consolar. 8 


| 8 00 A X. 
Grin piaxxa -ove ſegue Duelle tra Minolfi - Agilulfo. 
Minolfi, zzdi Agilulfo, foldati, e moltitudine Popolo. 


Min. Nel mio delitto atroce 


Poichè sperar aita b 

A me non giova dal favor zuperno, ; 

Assistetemi voi furic d' Averno. 
Agil. Difenditi fellon. Min. Barbare stelle! 

[entra Apilulfo, e al ſuono. di una marcia ſegue 
i] combattimento, nel guale Minolfi refta estinto. Dopo 
finito il combattimento Apil ulfo. r1torna 


$ UE N A KR. 
Agilulfo, Teodolinda, Ermellinda, Rodoaldo ed Afprands, 


Asgil. Cadde l' alma rebelle——— 
Cara mia speme ho vinto, 


Ea terra giace il traditor estinto: | 


Nella vittoria mia 
L' agitato tuo cor trovi la pace; 
A voi popoli e schiere, 


Cui sedusse Þ error, nel sangue sparſo . 5 


Dalla mia man la verità risplenda, 


Ee chi son io cosi da voi si apprenda. 
Teo. Alla felice meta alfin son giuma — | . 
Di tutt ĩ voti miei, d' ogni desio, 
a Quando salvo cos} reguar ti vedo 


De sudditi 1 cor, come nel mio. 


- EEESRS 


L. 5 1. 


— ie is only your juſtice, 8 that | 
can heal the diſtraction of my mind—ſupport the arm of 
innocence, and cruſh the guilty—ah me ! a crowd of 
anxious thoughts riſe a tempeſt in my ſoul—ſhould Agi- 
| uhu. fall! a deadly fear reigns over all my vitals. 


All the agonies of apprehenſion aſſail 
; my ming at once, and there's but a 
. _ glimpſe of hope to reſiſt them. 1 
= ' > moum in abſence, love's eternal | 
night fly ſwift, ye hours, you mea- 
ſiure time for me in vain, till you” n 
Wr e (ent 


s E N E IX. 


Alarge ſquare, cds a duel is fought "RY Minulphas 
and Agilulphus—Minulphus, then * ak : 


en 


Mis A wretch like. me loaded hard with 2 can- 
not hope for aid from injured heaven; let then the fiends 


of hell aſſiſt my ſword, and improve my —— 
miſchief. 


Aer Villain defend thyſelf— 
(Agi. comes, and a duel wy when + Mio. fall 
Min Ye cruel ſtars! 


s c EN E 5 x. 
&gllphus, Theodolinda, Hermellinda, and Aſprands, ; 


Aoi My lovely Queen —the traitor is no more 5 
— tis heaven ſtruck the fatal blow ; to the celeſtial _ 
rengeance I owe my victory. His death gives life to 

ny innocence ; brave ſoldiers, my good people yon are 
toy convinced of infamy of the accuſer —— 


Tazo The Gods by dreadful mien beſtow — A 
And in their juſt revenge they often bleſ 
For now I am * _ 


2-00 0 
„Gre eat God of Lore 5 
4 8 proves ' 
2 divine, influence impert, 
romote the wishes of my. b 
. Since "tis thy, genius, that in pires, ; 


"Thou ſhalt pr thyſelf A 
For — "ane * 


Are thy on. 
SCENE THE LAST. 


ur Illuftrious Hero. forgive me, for I muſt conſeſ 
chat I likewiſe endeauouredenn—- ( 
. AG61 Say no more, in this auſpicious day all paſt 
errors ſhall be ſunk inoblivion. 
Rob It is a true heroic;taſk. to conquer and forgive 
Tnzo Hermellinda, now Rodwald aſks thy hand, 
what does thy heart fay ? HER. I ſubmit — fate. 
Acer Tben pur joy ſhall be general, for the meanelt 
uubject, if faithful to yo duty ſhall ever "find in me a fi- 
conduct. Heaven's true vicegerent, I 


ther mark m my 
ever ſhall reject all power of doing ill, and pant but for 
—— good. I ſhall court no fame but fron 


| + ay: peopleſs — 
„ nenn . 
The noble Virtues w dich adory the Giagern 


ſecure our —.— — 
Proſperity and peace the ſtorm ſucceed, 


Joy * in every face oor a cloud. 


7 31 1 Es - 
Nume ) Amon, Wipe 

Che 'l mio core 

Accendesti 
. Del tuo 1 | 

To mi ase ĩsti . 
mi proteggi 
Col = 
'Tuo favor. 


s ENA b 14. 
4p, IIluſtra Eroe perdona | (02 inginecchia 


| Pongs'1 1 delitti tuot. ' 
Rod. Vincere e perdonar sanno gli Ei. 
Tz». Ermellinda la deftra  - 
Rodoaldo ti chiede, e tu che dici ? "7 
Erm. Non m' oppongo al deſtin. Agil. Tutti bu 
i Cos sarem, e voi sudditi amati : 
Della felicitade noſtra 
Partecipi sarete, | 
- giustizia e clemenza . 
Mic Compagne sul Trono ognor vedrete; 7 
Se voi figlj mi siete, 5 | 
Il mio paterno affetto 
Arrivera all eccesso, 
| Regnerd ped per voi che per me Nemo. 


— 


e 0 


La Virtd che splende in Trono 
Lieto rende il nostro fato: 
O momento fortunato.! 


Per cui giubila ogni cor. 


1 . 


Anch' ib tentai. Agil. Non pid tutti in obblio 
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